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1697 August 20 . , Luzern A
SCHREIBEN VON [ SCHULTHEISSJOHANN RUDOLF] DUERLER AN HPTM. [ BEAT

JAKOB II . ] ZURLAUBEN VON GESTELENBURG, LANDVOGT DER
GRAFSCHAFT THURGAU, FRAUENFELD

"Je vous rend milles grâces 3 des obligentes expressions 3 avec le [ s ] quels vous

m ’avies bien volu honorer . . . a l ' esgard de la Charge , qui a este confiée à

mon fils [ Johann Josef B ü r l e r 3 den neuen bischôflich - konstanzischen

Obervogt von Kaiserstuhl] 3 de la grâce de Monseigneur l ’Evesque de Constance

[Marquard Rudolf R o d t von Bus smannshaus  en ] il sera tant

plus horeux [ =heureux ] et content dans cest Employé 3 . . . [s ' il ] aura des oc¬

casions frequentes 3 de vous témoigner dans ses androits ses respects 3 et ses

services 3 corne Je vous prie . . . de lui accorder l ' honeur de . . . [ vos ] Coman-

demens 3 et continuation de vostre amitié 3 et . . . [ libéralité ] .

au reste . . . J ' ay pas manque de travaglier avec la précaution necessaire pour

obtenir la survivance 3 que vous m ’avés si pasionement recomma [ n ] dé a faveur
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de . . . Joseph O r e l l i et J ’espere dans peu de temp [ s ] de venir au . . .

[bout ] dans cest affaire 3 corne -J ' ay escrit à lui mesme 3 à tout aparence . . .

Stathalter [ Johann Martin ] Suizer [ =S c h w y t z e r von B u o n a s]

quitera 3 son employé [ Schwytzer war bis dato Salzdirektor von Luzern ] , et

pour vous parler en toute confience 3 Je Crois que . . . le Conseillier [ Leode-

gar ] Relier . . . [en sera son successeur] 3 avec le quel J ’ay . . . [ déjà J

parlé ] a l ' esgard de . . . Orelli 3 et Je luy ai dit 3 que à son temps . . . Orel-

li coresponderoit avec discrétion enfein J ’espere que tout ira bien 3 et Je .



suis tant plud eise [ =plus aise ] , puisque Je voy que vous prenez part dans

l ' affaire.

Mon fraire Chanoine [ Johann Franz D ü r l e r ?, Chorherr des Stifts St . Leo-
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degar in Luzem ] , et mon fils ont pas peu finir de se loyer [ = louer ] de [ s]

générosités , que vous les . . . [ avez ] fait gouster à leur passage pour Mers-

purg , ainsi vous . . . [ avez ] augmenté le [ s ] grandes obligations que Je vous

. . . [ dois ] vous assurent , que Je suis . . . [ impatient ] de vous le . . . [ prou¬

ver ] par de fait " .

1 ) Vermutlich ging es dabei um die Nachfolge des Zürchers B o d m e r als
Fuhrmann der für Luzern bestimmten Salzkontingente , s . AH 57/92 Anm. 1.

2 ) Georg Ludwig D ü r 1 e r , gleichfalls ein Bruder von Johann Rudolf Dür-
ler , war damals bereits Kustos des Stifts Beromünster und dürfte wohl kaum
mehr als blosser Chorherr angesprochen worden sein.

- Blatt 2431 V und 244 V leerOriginal , mit Siegel AH 57 , 243k - 244
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